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VIKTIGT! Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera och/eller använda produkten. Följ bruksanvisnin-
gen noggrant och spara den för framtida referens.Var försiktig vid montering, om skruvarna dras åt för hårt (eller med 
skruvdragare), kan skador på ytan uppstå. Dra inte åt skruvarna förrän alla skruvar har monterats! Kontrollera regelbun-
det att alla fästanordningar är ordentligt åtdragna, och dra åt dem på nytt när det behövs.

IMPORTANT! Read the entire instruction manual before you begin assembling and/or using the product. Follow the 
instructions carefully and keep them for future reference. Be careful during assembly; if the screws are tightened too 
much (or with a power screwdriver), surface damage may occur. Do not tighten the screws until all screws have been 
assembled! Regularly check that all fastenings are properly tightened and retighten them as needed.
!
WICHTIG! Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, bevor Sie mit dem Zusammenbau und/oder der Verwendung 
des Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anweisungen sorgfältig und bewahren Sie sie für zukünftige Zwecke auf. 
Seien Sie beim Zusammenbau vorsichtig; wenn die Schrauben zu fest angezogen werden (oder mit einem Akkuschrau-
ber), kann die Oberfläche beschädigt werden. Ziehen Sie die Schrauben erst fest, wenn alle Schrauben montiert sind! 
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungen richtig angezogen sind, und ziehen Sie sie bei Bedarf nach.
!
IMPORTANT! Lisez l’intégralité du manuel d’instructions avant de commencer à assembler et/ou à utiliser le produit. 
Suivez attentivement les instructions et conservez-les pour référence ultérieure. Soyez prudent lors de l’assemblage ; si 
les vis sont trop serrées (ou avec une visseuse électrique), des dommages à la surface peuvent survenir. Ne serrez pas 
les vis tant que toutes les vis ne sont pas assemblées! Vérifiez régulièrement que tous les fixations sont correctement 
serrées et resserrez-les si nécessaire.

BELANGRIJK! Lees de gehele handleiding voordat u begint met het monteren en/of gebruiken van het product. Volg de 
instructies zorgvuldig op en bewaar ze voor toekomstige referentie. Wees voorzichtig tijdens de montage; als de schro-
even te strak worden aangedraaid (of met een elektrische schroevendraaier), kan schade aan het oppervlak ontstaan. 
Draai de schroeven niet vast totdat alle schroeven zijn gemonteerd! Controleer regelmatig of alle bevestigingen goed 
vastzitten, en draai ze indien nodig opnieuw aan.
!
VIGTIGT! Læs hele brugsanvisningen, inden du begynder at samle og/eller bruge produktet. Følg brugsanvisningen 
nøje og gem den til senere brug. Vær forsigtig under samlingen; hvis skruerne strammes for meget (eller med en skru-
etrækker), kan der opstå skader på overfladen. Stram ikke skruerne, før alle skruer er samlet! Kontroller regelmæssigt, 
at alle fastgørelsesanordninger er ordentligt fastgjort, og stram dem efter behov.

VIKTIG! Les hele bruksanvisningen før du begynner å montere og/eller bruke produktet. Følg bruksanvisningen nøye 
og oppbevar den for fremtidig referanse. Vær forsiktig under montering; hvis skruene strammes for mye (eller med en 
skrutrekker), kan det oppstå skader på overflaten. Ikke stram skruene før alle skruene er montert! Sjekk regelmessig at 
alle festene er ordentlig strammet, og stram dem på nytt ved behov.
!
TÄRKEÄÄ! Lue koko käyttöohje ennen kuin alat koota ja/tai käyttää tuotetta. Noudata ohjeita huolellisesti ja säilytä ne 
tulevaa käyttöä varten. Ole varovainen kokoamisen aikana; jos ruuvit kiristetään liian tiukasti (tai sähköruuvimeisselillä), 
pintavaurioita voi syntyä. Älä kiristä ruuveja, ennen kuin kaikki ruuvit on koottu! Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiin-
nikkeet ovat kunnolla kiinni, ja kiristä ne uudelleen tarvittaessa.
!
D!LEŽITÉ! Přečtěte si celý návod k použití, než začnete výrobek montovat a/nebo používat. Dodržujte pokyny pečlivě 
a uschovejte si je pro budoucí použití. Buďte při montáži opatrní; pokud jsou (rouby příli( utaženy (nebo pomocí elek-
trického (roubováku), m)že dojít k po(kození povrchu. Neutahujte (rouby, dokud nejsou v(echny (rouby smontovány! 
Pravidelně kontrolujte, zda jsou v(echny upevňovací prvky řádně utaženy, a v případě potřeby je znovu dotáhněte.

¡IMPORTANTE! Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar a montar y/o usar el producto. Siga las in-
strucciones cuidadosamente y guárdelas para futuras referencias. Tenga cuidado durante el montaje; si los tornillos se 
aprietan demasiado (o con un destornillador eléctrico), puede producirse daño en la superficie. No apriete los tornillos 
hasta que todos los tornillos estén montados. Revise regularmente que todos los sujetadores estén bien apretados y 
vuelva a apretarlos cuando sea necesario.

IMPORTANTE! Leggere attentamente l’intero manuale di istruzioni prima di iniziare ad assemblare e/o utilizzare il pro-
dotto. Seguire attentamente le istruzioni e conservarle per future consultazioni. Fare attenzione durante l’assemblaggio; 
se le viti vengono serrate troppo (o con un avvitatore), si potrebbero verificare danni alla superficie. Non stringere le 
viti fino a quando tutte le viti non sono state assemblate! Controllare regolarmente che tutti i fissaggi siano ben serrati 
e serrarli nuovamente se necessario.
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